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Република Србија

МИНИСТАРСТВО ГРАЂЕВИНАРСТВА,

 САОБРАЋАЈА И ИНФРАСТРУКТУРЕ 
Београд, Немањина 22-26
Конкурсна документација 

Предмет:                          Услуге усменог превођења 
Врста поступка:             Јавна набавка мале вредности
Број јавне набавке:       40/2019
	  
	Датум и време:

	Крајњи рок за достављање понуда:  
	29.10.2019. године до 12,00 часова

	Јавно отварање понуда:  
	29.10.2019. године у 12,30 часова


Октобар, 2019. године
I 

ОПШТИ

 ПОДАЦИ О ЈАВНОЈ НАБАВЦИ

Подаци  о Наручиоцу:

    - Назив Наручиоца: Министарство грађевинарства, саобраћаја и инфраструктуре

    - Адреса Наручиоца: Београд, улица Немањина број 22-26

    - ПИБ 108510088

    - Матични број 17855212

    - Интернет страница Наручиоца:  www.mgsi.gov.rs
    - Врста поступка јавне набавке: јавна набавка мале вредности
     - Предмет јавне набавке: услуге
    - Контакт особа: Татјана Радукић, е-mail: tatjana.radukic@mgsi.gov.rs
Врста поступка:

поступак јавне набавке мале вредности у складу са чланом 39. Законом о јавним набавкама („Службени гласник РС“, бр. 124/12, 14/15 и 68/15), у даљем тексту Закон и подзаконским актима којима се уређују јавне набавке.
Министарство грађевинарства саобраћаја и инфраструктуре спроводи поступак јавне набавке мале вредности у складу са чланом 39. Закона ради закључења уговора. Јавна набавка није обликована у више партија.
     Предмет јавне набавке мале вредности су:

       Услуге усменог превођења са српског језика на енглески и друге језике,  и обрнуто са енглеског и других језика на српски језик. Назив и ознака из општег речника: услуге усменог превођења – 79540000.
 Рок за доношење одлуке о додели уговора

       Одлука о додели уговора биће донета у року до 10 (десет) дана од дана јавног отварања понуда.

      Контакт

      Лице за контакт: Татјана Радукић, е-mail: tatjana.radukic@mgsi.gov.rs
II
ПОДАЦИ О ПРЕДМЕТУ ЈАВНЕ НАБАВКЕ
       Опис предмета набавке: услуге усменог превођења
       Назив и ознака из општег речника набавке: услуге усменог превођења – 79540000.

   Укупна процењена вредност јавне набавке: 800.000,00 динара без обрачунатог ПДВ-а, односно 960.000,00 динара са обрачунатим ПДВ-ом. 
Јавна набавка није обликована целине (партије).
III  ТЕХНИЧКЕ КАРАКТЕРИСТИКЕ (СПЕЦИФИКАЦИЈА ПРЕДМЕТА НАБАВКЕ)
Предмет уговора је пружање услуга превођења које подразумева: усмено превођење симултано са енглеског и других језика (Немачки, Француски, Руски, Чешки Италијански, Грчки, Мађарски, Арапски, Кинески, Шпански, у даљем тексту: други језици) на српски  језик и обрнуто, као и консекутивно са енглеског и других језика (Немачки, Француски, Руски, Чешки Италијански, Грчки, Мађарски, Арапски, Кинески, Шпански, у даљем тексту: други језици) на српски језик и обрнуто. 
Наручилац задржава право да захтева преводе и са других језика који нису наведени у техничкој спецификацији и уговору. Цена ових услуга ће се обрачунавати по важећем ценовнику који ће Понуђач доставити уз понуду.
Јединица мере: преводилачки сат.

Јединица мере обрачуна усменог превођења је преводилачки сат. Сваки започети сат (преко 15 минута) обрачунава се као пун преводилачки сат. Преводиоци ће се смењивати на 20 минута и за консекутивно и за симултано превођење без обзира на време трајања превода. 

Време усменог превођења се обрачунава од договореног времена доласка преводиоца на договорено место, па све до завршетка превођења, без обзира на то колико је времена ефективно преводио.
Очекивани број сати:  око 70
Понуђач мора да гарантује професионалност, квалитет, језичку компетентност, разумевање семантичких, граматичких, прагматичних, дискурзивних и регистарских одлика текста, те способност успостављања еквиваленције по свим наведеним одликама у тексту на српском језику, граматичку и терминолошку коректност, поштовање задатих рокова.
Понуђач се обавезује да за потребе наручиоца пружа услуге усменог превођења, увек када га наручилац позове. 

Понуђач је одговоран за квалитет ангажованих преводилаца. 

Место реализације услуга одређује наручилац. За ангажовање преводилаца ван места седишта наручиоца, путне трошкове као и трошкове смештаја и оброка преводилаца сноси изабрани понуђач. Уколико је седиште понуђача ван места седишта наручиоца, путне трошкове за ангажовање преводилаца у месту седишта наручиоца сноси изабрани понуђач.
Наручилац има право да у ПИСАНОј форми стави примедбе на извршене услуга превода и наручилац има право да умањи утврђену накнаду за извршење посла у износу од 50% од уговорене цене.
Уколико наручилац други пут у току периода трајања овог уговора понуђачу поново у ПИСАНО форми стави примедбе на извршене услуга превода, понуђач нема право на накнаду за извршење посла и наручилац има право на једнострани раскид уговора.

Уколико понуђач не обезбеди присуство преводиоца ради усменог превођења у уговорено време, односно у случају кашњења наручилац има право да умањи утврђену накнаду за извршење посла у износу од 50% од уговорене цене.

Уколико понуђач не обезбеди присуство преводиоца ради усменог превођења на уговореном месту у уговорено време, односно преводилац се уопште не појави, понуђач неће добити никакву накнаду.
Уколико понуђач по други пут у току периода трајања овог уговора не обезбеди присуство преводиоца ради усменог превођења на уговореном месту у уговорено време Наручилац има право на једнострани раскид уговора.
Наручилац задржава право да, током реализације закљученог уговора, не захтева превођење за све или за неке од предметних језика уколико наступе околности услед којих би престала потреба за превођењем. 

Наручилац је у обавези да благовремено стави на располагање материјале који су предмет усменог превођења са српског на језике који су предмет превођења и обезбеди пружаоцу услуга (понуђачу) одговарајућу помоћну литературу, презентације, списак терминологије, агенду и слично.

Извршене услуге превођења морају задовољавати стандарде у погледу квалитета превођења. Уколико преводи, због обимности или других оправданих разлога, захтевају ангажовање већег броја преводилаца, преводи морају имати уједначену терминологију.

Налози за превођење се издају у писаној форми или електронским путем. Изузетно, у хитним случајевима, налози се издају усменим путем, с тим да у року од 20 минута морају бити потврђени и e-maila-om.

Динамика: услуге се пружају сукцесивно, према потребама наручиоца. Услуге се извршавају у року који одреди наручилац за сваки конретан посао. Рок почиње да тече од тренутка када је пружаоцу услуге издат налог за конкретну услугу превода и одређује се даном и сатом када истиче.
Понуђачи су у обавези да наручиоцу буду доступни за комуникацију путем електронске 
поште и телефона сваког радног дана, током радног времена наручиоца (од 7.30 до 15.30 сати). 
Уколико Понуђач од Наручиоца због непланираног повећања обима посла или хитности посла буде примио захтев у периоду од 15.30 - 7.30 наредног дана, а прелази 10 страна, има право на повећану накнаду у складу са важећим Законом о раду за трошкове  прековременог рада и рада ноћу.
IV
УПУТСТВО ПОНУЂАЧУ КАКО ДА САЧИНИ ПОНУДУ
1. ПОДАЦИ О ЈЕЗИКУ НА КОЈЕМ ПОНУДА МОРА ДА БУДЕ САСТАВЉЕНА 
Понуда мора бити сачињена на српском језику.

Сва документа у понуди морају бити на српском језику.

Уколико је документ на страном језику, мора бити преведен на српски језик и оверен од стране овлашћеног судског тумача.

2. НАЧИН НА КОЈИ ПОНУДА МОРА ДА БУДЕ САЧИЊЕНА 
Понуђач понуду подноси непосредно или путем поште у затвореној коверти или кутији, затворену на начин да се приликом отварања понуда може са сигурношћу утврдити да се први пут отвара.
На полеђини коверте или на кутији навести назив и адресу понуђача.  

У случају да понуду подноси група понуђача, на коверти је потребно назначити да се ради о групи понуђача и навести називе и адресу свих учесника у заједничкој понуди. 

Понуду доставити, преко Писарнице Управе за заједничке послове републичких органа, на адресу: Mинистарство грађевинарства, саобраћаја и инфраструктуре, Немањина 22-26, Београд са назнаком: ,,Понуда за јавну набавку мале вредности, ЈН број 40 за 2019. годину – услуге усменог превођења - НЕ ОТВАРАТИ”. 
Наручилац ће, по пријему одређене понуде, на коверти, односно кутији у којој се понуда налази, обележити време пријема и евидентирати број и датум понуде према редоследу приспећа. Уколико је понуда достављена непосредно наручилац ће понуђачу предати потврду пријема понуде. У потврди о пријему наручилац ће навести датум и сат пријема понуде.  

Понуда коју наручилац није примио у року одређеном за подношење понуда, односно која је примљена по истеку дана и сата до којег се могу понуде подносити, сматраће се неблаговременом. 

3.  ПОНУДА СА ВАРИЈАНТАМА 
Подношење понуде са варијантама није дозвољено. 
4. НАЧИН ИЗМЕНЕ, ДОПУНЕ И ОПОЗИВА ПОНУДЕ 
 У року за подношење понуде понуђач може да измени, допуни или опозове своју понуду на начин који је одређен за подношење понуде. 

Понуђач је дужан да јасно назначи који део понуде мења односно која документа накнадно доставља.  

Измену, допуну или опозив понуде треба доставити, преко Писарнице Управе за заједничке послове републичких органа, на адресу: Министарство грађевинарства, саобраћаја и инфраструктуре, Немањина 22-26, Београд, са назнаком: 

„Измена понуде за јавну набавку мале вредности, ЈН број 40 за 2019. годину – услуге усменог превођења - НЕ ОТВАРАТИ”. 
„Допуна понуде за јавну набавку мале вредности, ЈН број 40 за 2019. годину – услуге усменог превођења - НЕ ОТВАРАТИ”. 
 или 

„Опозив понуде за јавну набавку мале вредности, ЈН број 40 за 2019. годину – услуге усменог превођења - НЕ ОТВАРАТИ”. 
„Измена и допуна понуде за јавну набавку мале вредности, ЈН број 40 за 2019. годину – услуге усменог превођења - НЕ ОТВАРАТИ”. 
На полеђини коверте или на кутији навести назив и адресу понуђача. У случају да понуду подноси група понуђача, на коверти је потребно назначити да се ради о групи понуђача и навести називе и адресу свих учесника у заједничкој понуди. 

По истеку рока за подношење понуда понуђач не може да повуче нити да мења своју понуду. 
5. УЧЕСТВОВАЊЕ У ЗАЈЕДНИЧКОЈ ПОНУДИ ИЛИ КАО ПОДИЗВОЂАЧ  
Понуђач може да поднесе само једну понуду.  

Понуђач који је самостално поднео понуду не може истовремено да учествује у заједничкој понуди или као подизвођач, нити исто лице може учествовати у више заједничких понуда. 

У обрасцу понуде, понуђач наводи на који начин подноси понуду, односно да ли подноси понуду самостално, или као заједничку понуду, или подноси понуду са подизвођачем. 

6. ПОНУДА СА ПОДИЗВОЂАЧЕМ  
Уколико понуђач подноси понуду са подизвођачем дужан је да у oбрасцу понуде наведе да понуду подноси са подизвођачем, проценат укупне вредности набавке који ће поверити подизвођачу, а који не може бити већи од 50%, као и део предмета набавке који ће извршити преко подизвођача.  Понуђач у oбрасцу понуде наводи назив и седиште подизвођача, уколико ће делимично извршење набавке поверити подизвођачу.  

Уколико уговор о јавној набавци буде закључен између наручиоца и понуђача који подноси понуду са подизвођачем, тај подизвођач ће бити наведен и у уговору о јавној набавци.  

Понуђач је дужан да за подизвођаче достави доказе о испуњености услова који су наведени у конкурсној документацији, у складу са упутством како се доказује испуњеност услова. 

Понуђач у потпуности одговара наручиоцу за извршење обавеза из поступка јавне набавке, односно извршење уговорних обавеза, без обзира на број подизвођача.  

Понуђач је дужан да наручиоцу, на његов захтев, омогући приступ код подизвођача, ради утврђивања испуњености тражених услова. 

7. ЗАЈЕДНИЧКА ПОНУДА 
Понуду може поднети група понуђача. 

Сваки понуђач из групе понуђача мора да испуни обавезне услове из члана 75. став 1. тач. 1) до 4) овог закона, а додатне услове испуњавају заједно, осим ако наручилац из оправданих разлога не одреди другачије. 

Саставни део заједничке понуде је споразум којим се понуђачи из групе међусобно и према наручиоцу обавезују на извршење јавне набавке, а који садржи: 

1) податке о члану групе који ће бити носилац посла, односно који ће поднети понуду и који ће заступати групу понуђача пред наручиоцем и 

2) опис послова сваког од понуђача из групе понуђача у извршењу уговора.

Наручилац не може од групе понуђача да захтева да се повезују у одређени правни облик како би могли да поднесу заједничку понуду. 

Понуђачи који поднесу заједничку понуду одговарају неограничено солидарно према наручиоцу. 

Задруга може поднети понуду самостално, у своје име, а за рачун задругара или заједничку понуду у име задругара. 

Ако задруга подноси понуду у своје име за обавезе из поступка јавне набавке и уговора о јавној набавци одговара задруга и задругари у складу са законом. 

Ако задруга подноси заједничку понуду у име задругара за обавезе из поступка јавне набавке и уговора о јавној набавци неограничено солидарно одговарају задругари. 

Наручилац може да тражи од чланова групе понуђача да у понудама наведу имена и одговарајуће професионалне квалификације лица која ће бити одговорна за извршење уговора. 

8. ЗАХТЕВИ У ПОГЛЕДУ НАЧИНА И УСЛОВА ПЛАЋАЊА, ГАРАНТНИ РОК, КАО И ДРУГЕ ОКОЛНОСТИ ОД КОЈИХ ЗАВИСИ ПРИХВАТЉИВОСТ ПОНУДЕ

8.1 Захтеви у погледу плаћања

Плаћање се врши уплатом на рачун Понуђача у року од 45 дана од дана пријема исправног рачуна са кратком спецификацијом пруженог превода у току месеца потписаним од стране представника Наручиоца, чиме се потврђује да је превод пружен квалитетно и уговореном року. 
 

8.2. Захтев у погледу рока важења понуде

Рок важења понуде не може бити краћи од 90 дана од дана отварања понуда.

У случају истека рока важења понуде, наручилац је дужан да у писаном облику затражи од понуђача продужење рока важења понуде.

Понуђач који прихвати захтев за продужење рока важења понуде не може мењати понуду
9. ВАЛУТА И НАЧИН НА КОЈИ МОРА ДА БУДЕ НАВЕДЕНА И ИЗРАЖЕНА ЦЕНА У ПОНУДИ 

Цена мора бити исказана у динарима, без пореза на додату вредност, са урачунатим свим трошковима које понуђач има у реализацији предметне јавне набавке. За оцену понуде ће се узимати у обзир цена без пореза на додату вредност. 

Цена је фиксна и не може се мењати.  

Ако је у понуди исказана неуобичајено ниска цена, наручилац ће поступити у складу са чланом 92. Закона. 

10. ПОДАЦИ О ДРЖАВНОМ ОРГАНУ ИЛИ ОРГАНИЗАЦИЈИ, ОДНОСНО ОРГАНУ ИЛИ СЛУЖБИ ТЕРИТОРИЈАЛНЕ АУТОНОМИЈЕ  ИЛИ ЛОКАЛНЕ САМОУПРАВЕ ГДЕ СЕ МОГУ БЛАГОВРЕМЕНО ДОБИТИ ИСПРАВНИ ПОДАЦИ О ПОРЕСКИМ ОБАВЕЗАМА, ЗАШТИТИ ЖИВОТНЕ СРЕДИНЕ, ЗАШТИТИ ПРИ ЗАПОШЉАВАЊУ, УСЛОВИМА РАДА И СЛ.
Подаци о пореским обавезама се могу добити у Пореској управи, Министарства финансија, Саве Машковића бр. 3-5, Београд, www.poreskauprava.gov.rs Подаци о заштити животне средине се могу добити у Агенцији за заштиту животне средине, Руже Јовановића бр. 27a, Београд www.sepa.gov.rs и у Министарству пољопривреде и заштите животне средине, Немањина бр.22-26, Београд www.mpzzs.gov.rs Подаци о заштити при запошљавању и условима рада се могу добити у Министарству за рад, запошљавање, борачка и социјална питања, Немањина бр. 22-26, Београд  www.minrzs.gov.rs.
11. ПОДАЦИ О ВРСТИ, САДРЖИНИ, НАЧИНУ ПОДНОШЕЊА, ВИСИНИ И РОКОВИМА ОБЕЗБЕЂЕЊА ИСПУЊЕЊА ОБАВЕЗА ПОНУЂАЧА 
Понуђач је дужан да у понуди достави:
- Сопствену меницу за озбиљност понуде у висини од 10% од вредности понуде без ПДВ-а, потписану и оверену од стране лица овлашћеног за заступање и регистровану у складу са чланом 47а Закона о платном промету („Службени лист СРЈ“ бр. 3/2002 и 5/2003 и „Сл. гласник РС“ бр. 43/2004, 62/2006, 31/2011 и 139/2014) и Одлуком НБС о ближим условима, садржини и начину вођења Регистра меница и овлашћења („Службени гласник РС“ бр. 56/2011, 80/2015, 76/2016 и 82/2017). 
- Потврду о регистрацији менице; 

- Менично овлашћење да се меница у висини од 10% од вредности понуде без ПДВ-а, без сагласности понуђача може поднети на наплату, које мора да траје најмање колико и рок важења понуде (понуђач уписује у обрасцу понуде рок важења понуде). 

- Копију картона депонованих потписа код банке на којим се јасно виде депоновани потпис и печат понуђача, оверен печатом банке са датумом овере не старијим од 30 дана од дана отварања понуда. 

Потпис овлашћеног лица на меници и меничном овлашћењу мора бити идентичан са потписом у картону депонованих потписа. У случају промене лица овлашћеног за заступање, менично овлашћење остаје на снази. 

Понуђач ће активирати меницу и менично овлашћење у случају да понуђач по истеку рока за подношење понуда измени, допуни, опозове своју понуду или не закључи уговор а његова је понуда оцењена као најповољнија или не достави средство финансијског обезбеђења предвиђено у уговору. 
Понуђач је дужан да у року од 5 (пет) дана од дана закључења уговора преда Наручиоцу:
- Сопствену меницу за добро извршење посла, у висини од 10% од вредности уговора без ПДВ-а, оверену, потписану од стране лица овлашћеног за заступање и регистровану у складу са чланом 47а („Службени лист СРЈ“ бр. 3/2002 и 5/2003 и „Сл. гласник РС“ бр. 43/2004, 62/2006, 31/2011 и 139/2014) и Одлуком НБС о ближим условима, садржини и начину вођења Регистра меница и овлашћења („Службени гласник РС“ бр. 56/2011, 80/2015, 76/2016 и 82/2017). 

- Менично овлашћење да се меницa у висини од 10% од вредности уговора без ПДВ-а, без сагласности понуђача може поднети на наплату у року који траје најмање 30 дана дуже од истека рока важности уговора, у случају неизвршења обавеза по закљученом уговору. 

- Потврду о регистрацији менице, 

- Копију картона депонованих потписа код банке на којим се јасно виде депоновани потпис и печат понуђача, оверен печатом банке са датумом овере, не старијом од 30 дана, од дана закључења уговора. 

Потпис овлашћеног лица на меници и меничном овлашћењу мора бити идентичан са потписом у Картону депонованих потписа. У случају промене лица овлашћеног за заступање, менично овлашћење остаје на снази.      
12. ЗАШТИТА ПОВЕРЉИВОСТИ ПОДАТАКА КОЈЕ НАРУЧИЛАЦ СТАВЉА ПОНУЂАЧИМА НА РАСПОЛАГАЊЕ, УКЉУЧУЈУЋИ И ЊИХОВЕ ПОДИЗВОЂАЧЕ  
Наручилац ће захтевати заштиту поверљивости података које понуђачима ставља на располагање, укључујући и њихове подизвођаче.

Саставни део конкурсне документације је изјава о чувању поверљивих података.

Лице које је примило податке одређене као поверљиве дужно је да их чува и штити, без обзира на степен те поверљивости.

13. ДОДАТНЕ ИНФОРМАЦИЈЕ ИЛИ ПОЈАШЊЕЊА У ВЕЗИ СА ПРИПРЕМАЊЕМ ПОНУДЕ 

Заинтересовано  лице може, у писаном облику на e-mail tatjana.radukic@mgsi.gov.rs,  сваког радног дана од 7.30 до 15.30 часова, тражити од наручиоца додатне информације или појашњења у вези са припремањем понуде, при чему може да укаже наручиоцу и на евентуално уочене недостатке и неправилности у конкурсној документацији, најкасније пет дана пре истека рока за подношење понуде.
Наручилац је дужан да у року од три дана од дана пријема захтева, одговор објави на Порталу јавних набавки и на својој интернет страници.

Комуникација у вези са додатним информацијама, појашњењима и одговорима врши се на начин одређен чланом 20. Закона о јавним набавкама. 

Додатне информације или појашњења упућују се са напоменом „Захтев за додатним информацијама или појашњењима конкурсне документације, за јавну набавку мале вредности, број ЈН 40/2019”. 

Ако наручилац измени или допуни конкурсну документацију пре истека рока за подношење понуда, наручилац је дужан да продужи рок за подношење понуда и објави обавештење о продужењу рока за подношење понуда. 

По истеку рока предвиђеног за подношење понуда наручилац не може да мења нити да допуњује конкурсну документацију. 

Тражење додатних информација или појашњења у вези са припремањем понуде телефоном није дозвољено.  

14. ДОДАТНА ОБЈАШЊЕЊА ОД ПОНУЂАЧА ПОСЛЕ ОТВАРАЊА ПОНУДА И КОНТРОЛА КОД ПОНУЂАЧА ОДНОСНО ЊЕГОВОГ ПОДИЗВОЂАЧА  

После отварања понуда наручилац може приликом стручне оцене понуда да у писаном облику захтева од понуђача додатна објашњења која ће му помоћи при прегледу, вредновању и упоређивању понуда, а може да врши контролу (увид) код понуђача, односно његовог подизвођача (члан 93. Закона).  

Уколико наручилац оцени да су потребна додатна објашњења или је потребно извршити контролу (увид) код понуђача, односно његовог подизвођача, наручилац ће понуђачу оставити примерени рок да поступи по позиву наручиоца, односно да омогући наручиоцу контролу (увид) код понуђача, као и код његовог подизвођача.  

Наручилац може уз сагласност понуђача да изврши исправке рачунских грешака уочених приликом разматрања понуде по окончаном поступку отварања.  

У случају разлике између јединичне и укупне цене, меродавна је јединична цена. 

Ако се понуђач не сагласи са исправком рачунских грешака, наручилац ће његову понуду одбити као неприхватљиву.  

15. НЕГАТИВНЕ РЕФЕРЕНЦЕ 

Наручилац може одбити понуду уколико поседује доказ да је понуђач у претходне три године пре објављивања позива за подношење понуда у поступку јавне набавке: 

1) поступао супротно забрани из чл. 23. и 25. Закона о јавним набавкама; 

2) учинио повреду конкуренције; 

3) доставио неистините податке у понуди или без оправданих разлога одбио да закључи уговор о јавној набавци, након што му је уговор додељен; 

4) одбио да достави доказе и средства обезбеђења на шта се у понуди обавезао. 

Наручилац може одбити понуду уколико поседује доказ који потврђује да понуђач није испуњавао своје обавезе по раније закљученим уговорима о јавним набавкама који су се односили на исти предмет набавке, за период од претходне три године пре објављивања позива за подношење понуда
. 

16. ОТВАРАЊЕ ПОНУДА
Отварање понуда ће се обавити јавно, по истеку рока за подношење понуда, на адреси наручиоца: Министарство грађевинарства, саобраћаја и инфраструктуре Немањина 22-26, Београд, 11. спрат, Канцеларија број 7 дана 29.10.2019. године са почетком у 12,30 часова. 

Отварање понуда је јавно и може присуствовати свако заинтересовано лице.

У поступку отварања понуда активно могу учествовати само овлашћени представници понуђача.

Представник понуђача дужан је да достави уредно оверено овлашћење (потписано и оверено печатом) за учествовање у отварању понуда.
17. КРИТЕРИЈУМ ЗА ДОДЕЛУ УГОВОРА 
Избор најповољније понуде ће се извршити применом критеријума „Најнижа понуђена цена”.

У случају да применом критеријума „Најнижа понуђена цена”, две исправне и самосталне понуде остваре исту цену, Наручилац ће уговор доделити понуђачу који буде извучен путем жреба. Наручилац ће писаним путем обавестити све понуђаче о датуму када ће се одржати извлачење путем жреба. Извлачење путем жреба Наручилац ће извршити јавно, у присуству понуђача, и то тако што ће називе понуђача који имају понуду са истом укупном ценом, исписати на одвојеним папирима, који су исте величине и боје, те ће све те папире ставити у провидну кутију одакле ће извући папире. Понуђачу чији назив буде на извученом папиру биће додељен уговор.
18. ПОШТОВАЊЕ ОБАВЕЗА КОЈЕ ПРОИЗИЛАЗЕ ИЗ ВАЖЕЋИХ ПРОПИСА  

Понуђач је дужан да у оквиру своје понуде достави изјаву дату под кривичном и материјалном одговорношћу да је поштовао све обавезе које произилазе из важећих прописа о заштити на раду, запошљавању и условима рада, заштити животне средине, као и да нема забрану обављања делатности која је на снази у време подношења понуде.

19. КОРИШЋЕЊЕ ПАТЕНТА И ОДГОВОРНОСТ ЗА ПОВРЕДУ ЗАШТИЋЕНИХ ПРАВА ИНТЕЛЕКТУАЛНЕ СВОЈИНЕ ТРЕЋИХ ЛИЦА 

Накнаду за коришћење патената, као и одговорност за повреду заштићених права интелектуалне својине трећих лица сноси понуђач. 
20. НАЧИН И РОК ЗА ПОДНОШЕЊЕ ЗАХТЕВА ЗА ЗАШТИТУ ПРАВА 
ПОНУЂАЧА СА  УПУТСТВОМ О УПЛАТИ ТАКСЕ ИЗ ЧЛ. 156. ЗАКОНА 

Захтев за заштиту права подноси се наручиоцу, а копија се истовремено доставља Републичкој комисији. 

Захтев за заштиту права може се поднети у току целог поступка јавне набавке, против сваке радње наручиоца, осим ако законом није другачије одређено. 

Захтев за заштиту права којим се оспорава врста поступка, садржина позива за подношење понуда или конкурсне документације сматраће се благовременим ако је примљен од стране наручиоца три дана пре истека рока за подношење понуда, без обзира на начин достављања и уколико је подносилац захтева у складу са чланом 63. став 2. Закона о јавним набавкама указао наручиоцу на евентуалне недостатке и неправилности, а наручилац исте није отклонио. 

Захтев за заштиту права којим се оспоравају радње које наручилац предузме пре истека рока за подношење понуда, а након истека рока из члана 149. став 3. Закона о јавним набавкама, сматраће се благовременим уколико је поднет најкасније до истека рока за подношење понуда
После доношења одлуке о додели уговора, и одлуке о обустави поступка, рок за подношење захтева за заштиту права је пет дана од дана објављивања одлуке на Порталу јавних набавки.

Захтевом за заштиту права не могу се оспоравати радње наручиоца предузете у поступку јавне набавке ако су подносиоцу захтева били или могли бити познати разлози за његово подношење пре истека рока за подношење понуда, а подносилац захтева га није поднео пре истека тог рока.  

Подносилац захтева је дужан да на рачун буџета Републике Србије уплати таксу од 60.000 динара. Потврда о извршеној уплати таксе из члана 156. ЗЈН која садржи следеће елементе: 

(1) да буде издата од стране банке и да садржи печат банке; 

(2) да представља доказ о извршеној уплати таксе, што значи да потврда мора да садржи податак да је налог за уплату таксе, односно налог за пренос средстава реализован, као и датум извршења налога. * Републичка комисија може да изврши увид у одговарајући извод евиденционог рачуна достављеног од стране Министарства финансија – Управе за трезор и на тај начин додатно провери чињеницу да ли је налог за пренос реализован. 

(3) износ таксе из члана 156. ЗЈН чија се уплата врши; 

(4) број рачуна: 840-30678845-06; 

(5) шифру плаћања: 153 или 253; 

(6) позив на број: подаци о броју или ознаци јавне набавке поводом које се подноси захтев за заштиту права; 

(7) сврха: ЗЗП; назив наручиоца; број или ознака јавне набавке поводом које се подноси захтев за заштиту права; 

(8) корисник: буџет Републике Србије; 

(9) назив уплатиоца, односно назив подносиоца захтева за заштиту права за којег је извршена уплата таксе; 

(10) потпис овлашћеног лица банке. 
У поступку јавне набавке мале вредности, такса увек износи 60.000 динара, без обзира на то:  

· да ли се захтев за заштиту права подноси пре или након отварања понуда;  

· да ли је поступак јавне набавке обликован по партијама;  

· колика је процењена вредност јавне набавке;  

· колико износи понуђена цена понуђача коме је додељен уговор о јавној набавци.  

21. РОК У КОЈЕМ ЋЕ УГОВОР БИТИ ЗАКЉУЧЕН 

Наручилац је дужан да уговор достави понуђачу којем је уговор додељен у року од осам дана од дана протека рока за подношење захтева за заштиту права. Изабрани понуђач је дужан да потпише уговор у року од осам дана од дана пријема позива. Уколико изабрани понуђач у овом року не прихвати да закључи уговор, Наручилац може да закључи уговор са првим следећим понуђачем.

Уколико у року за подношење понуда пристигне само једна понуда и та понуда буде прихватљива, наручилац може сходно члану 112. став 2. тачка 5) Закона закључити уговор са понуђачем и пре истека рока за подношење Захева за заштиту права.
19. ИЗМЕНЕ УГОВОРА


Наручилац може након закључења уговора о јавној набавци без спровођења поступка јавне набавке повећати обим предмета набавке, с тим да се вредност Уговора може повећати максимално до 5% односно 5.000.000 динара од укупне вредности првобитно закљученог Уговора, сходно члану 115. став 1. ЗЈН.
Наручилац може дозволити измене цене и других битних елемената уговора током трајања уговора, на основу образложеног писаног захтева Пружаоца услуге, из разлога на које Пружалац услуге  није могао  утицати, сходно члану 115. став 2. ЗЈН . 

Уколико измену уговора предлаже Пружалац услуге Наручиоцу, дужан је да поднесе захтев у року од 2 (два) дана од дана сазнања за околности из става 2. овог члана, а најкасније у року од 5 (пет) дана пре истека коначног рока за извршење услуге овог Уговора.
ОБРАЗАЦ ПОНУДЕ СА СТРУКТУРОМ ЦЕНЕ
На основу позива за подношење понуде за јавну набавку услуге усменог превођења, дајем понуду како следи:

Понуда број: ______________

Датум: ___________________
ПОНУДУ ПОДНОСИМ (заокружити):

	А)  САМОСТАЛНО

	Б)  СА ПОДИЗВОЂАЧЕМ

	В)  КАО ЗАЈЕДНИЧКУ ПОНУДУ


Напомена: заокружити начин подношења понуде и уписати податке о подизвођачу, уколико се понуда подноси са подизвођачем, односно податке о свим учесницима заједничке понуде, уколико понуду подноси група понуђача
	подаци о понуђачу

	

	Назив фирме :
	

	Адреса седишта :
	

	Овлашћено лице за потписивање уговора :
	

	Особа за контакт :
	

	Телефон :
	

	Текући рачун и банка:
	

	Шифра делатности:
	

	Матични број: 
	

	ПИБ број:
	

	ПДВ број:
	

	Имејл:
	

	Понуђач уписан у Регистар понуђача који се води код АПР (заокружити)
	ДА
	НЕ


	подаци о подизвођачима

	

	Назив фирме :
	

	Адреса седишта :
	

	Овлашћено лице:
	

	Особа за контакт :
	

	Телефон :
	

	Текући рачун и банка:
	

	Шифра делатности:
	

	Матични број: 
	

	ПИБ број:
	

	ПДВ број:
	

	Имејл:
	

	проценат укупне вредности набавке (максимално 50%) и део предмета набавке који извршава
	

	Подизвођач уписан у Регистар понуђача који се води код АПР (заокружити)
	ДА
	НЕ

	


Понуђач остаје у искључивој обавези и одговорности за извршење уговорне обавезе. 
Напомена: Попуњавају само они понуђачи који подносе понуду са подизвођачима,  а уколико понуђач наступа са већим бројем подизвођача, потребно је да копира образац понуде и наведе све подизвођаче. 

	подаци о понуђачима из групе понуђача


	1.

	Назив фирме :
	

	Адреса седишта :
	

	Овлашћено лице:
	

	Особа за контакт :
	

	Телефон :
	

	Текући рачун и банка:
	

	Шифра делатности:
	

	Матични број: 
	

	ПИБ број:
	

	ПДВ број:
	

	Имејл:
	

	Део предмета набавке који извршава 
	

	Члан из групе понуђача уписан у Регистар понуђача који се води код АПР (заокружити)
	ДА


	НЕ




Напомена: Попуњавају само они понуђачи који подносе понуду са понуђачима из групе понуђача,  а уколико понуђач наступа са већим бројем понуђача из групе понуђача 1, потребно је да копира образац понуде и наведе све понуђаче из групе понуђача. 

ОБРАЗАЦ СТРУКТУРЕ ЦЕНА 
1. УСЛУГЕ УСМЕНОГ ПРЕВОЂЕЊА: 
	Консекутивно превођење
	Цена превођења по САТУ у динарима без 
ПДВ-а за два преводиоца
	Цена превођења по САТУ у динарима са
ПДВ-ом за два преводиоца

	1.Енглески
	
	

	2. Остали језици:

Немачки  

Француски
Руски

Чешки 

Италијански

Грчки

Мађарски
Арапски

Кинески

Шпански


	
	

	УКУПНО I
	
	

	Конференцијско-симултано 
	Цена превођења по САТУ у динарима без 
ПДВ-а за два преводиоца
	Цена превођења по САТУ у динарима са ПДВ-ом за два преводиоца

	1.Енглески
	
	

	2. Остали језици:

Немачки  

Француски

Руски

Чешки 

Италијански

Грчки

Мађарски

Арапски

Кинески

Шпански


	
	

	УКУПНО II
	
	

	УКУПНО I + УКУПНО II
	
	


Наручилац задржава право да захтева преводе и са других језика који нису наведени у техничкој спецификацији и уговору. Цена ових услуга ће се обрачунавати по важећем ценовнику који је Понуђач дужан да достави уз понуду.
                                                                     V
УСЛОВИ ЗА УЧЕШЋЕ У ПОСТУПКУ ЈАВНЕ НАБАВКЕ И УПУТСТВО О ДОКАЗИВАЊУ ИСПУЊЕНОСТИ УСЛОВА 
1. Обавезни услови

1.1. да је регистрован код надлежног органа, односно уписан у одговарајући регистар; 

	Доказ за правно лице: 
	Извод из регистра Агенције за привредне регистре, односно извод из регистра надлежног Привредног суда; 

	Доказ 
за предузетнике: 
	Извод из регистра Агенције за привредне регистре, односно из одговарајућег регистра; 


1.2. да понуђач и његов законски заступник није осуђиван за неко од кривичних дела као члан организоване криминалне групе, да није осуђиван за кривична дела против привреде, кривична дела против животне средине, кривично дело примања или давања мита, кривично дело преваре; 

 

	Доказ за правно  лице: 
	
	1) Извод из казнене евиденције, односно уверењe основног суда на чијем подручју се налази седиште домаћег правног лица, односно седиште представништва или огранка страног правног лица, којим се потврђује да правно лице није осуђивано за кривична дела против привреде, кривична дела против животне средине, кривично дело примања или давања мита, кривично дело преваре; 2) Извод из казнене евиденције Посебног одељења за организовани криминал Вишег суда у Београду, којим се потврђује да правно лице није осуђивано за неко од кривичних дела организованог криминала; 

3) Извод из казнене евиденције, односно уверење надлежне полицијске управе МУП-а, којим се потврђује да законски заступник понуђача није осуђиван за кривична дела против привреде, кривична дела против животне средине, кривично дело примања или давања мита, кривично дело преваре и неко од кривичних дела организованог криминала (захтев се може поднети према месту рођења или према месту пребивалишта законског заступника). Уколико понуђач има више законских заступника дужан је да достави доказ за сваког од њих. 

	Доказ 
за предузетнике и за физичка лица: 
	Извод из казнене евиденције, односно уверење надлежне полицијске управе МУП-а, којим се потврђује да није осуђиван за неко од кривичних дела као члан организоване криминалне групе, да није осуђиван за кривична дела против привреде, кривична дела против животне средине, кривично дело примања или давања мита, кривично дело преваре (захтев се може поднети према месту рођења или према месту пребивалишта). 

	Доказ не може бити старији од 2 месеца пре отварања понуда. 


1.3. да је измирио доспеле порезе, доприносе и друге јавне дажбине у складу са прописима Републике Србије или стране државе када има седиште на њеној територији; 

	Доказ за правно  лице: 

[image: image2]
	Уверења Пореске управе Министарства финансија да је измирио доспеле порезе и доприносе и уверења надлежне локалне самоуправе према седишту понуђача да је измирио обавезе по основу изворних локалних јавних прихода; 

	Доказ за предузетнике: 
	Уверења Пореске управе Министарства финансија да је измирио доспеле порезе и доприносе и уверења надлежне управе локалне самоуправе према седишту понуђача да је измирио обавезе по основу изворних локалних јавних прихода; 

	Доказ за физичко лице: 
	Уверења Пореске управе Министарства финансија да је измирио доспеле порезе и доприносе и уверења надлежне управе локалне самоуправе према седишту понуђача да је измирио обавезе по основу изворних локалних јавних прихода; 

	Доказ не може бити старији од 2 месеца пре отварања понуда 


 

1.4. Да је поштовао обавезе које произлазе из важећих прописа о заштити на раду, запошљавању и условима рада, заштити животне средине, као и да понуђач нема забрану обављања делатности која је на снази у време подношења понуде. 

	Доказ за правно  лице: 
	Попуњена, потписана и оверена Изјава од стране понуђача која је саставни део конкурсне документације  

	Доказ за предузетнике/ф.лице: 
	


Регистар понуђача: 

Лице уписано у регистар понуђача није дужно да приликом подношења понуде доказује испуњеност обавезних услова из члана 75. став 1. тачка 1) до 4) Закона о јавним набавкама. Понуђач је дужан да на свом меморандуму у виду изјаве наведе интернет страницу на којој су тражени подаци (докази) јавно доступни и да је достави у понуди.

2. Понуђач који учествује у поступку предметне јавне набавке, мора испунити додатне услове за учешће у поступку јавне набавке, дефинисане чланом 76. Закона и то: 
	Р.бр.
	ДОДАТНИ УСЛОВИ
	НАЧИН ДОКАЗИВАЊА

	    1.
	Пословни капацитет 
Да понуђач има сертификовани систем менаџмента у превођењу у складу са стандардом EN ISO 17100:2015.

	- Копија важећег сертификата EN ISO 17100:2015 или одговарајући, национални препис наведеног сертификата;


	3.
	Кадровски капацитет 
Од понуђача се захтева да има најмање 2 запослена или радно ангажована лица за реализацију предметног уговора, која имају стручно образовање стечено на Филолошком факултету за  следеће језике: енглески и други језици (немачки, француски, руски, чешки, италијански, грчки, мађарски, арапски, кинески, шпански)

	- За свако тражено лице за кадровски капацитет: 
1. Копија обрасца М или уговора о раду или другог уговора о радном ангажовању у складу са Законом о раду и другим прописима који регулишу ову област; 
2. Копија дипломе или уверења о стеченом високом стручном образовању за тражени језик на Филолошком факултету и

3. Изјава да запослена или радно ангажована лица имају минимум 2 (две) године радног искуства у пружању услуге превођења за тражене језике.

	4. 
	Технички капацитет 
да поседује рачунарску опрему за пружање предметне услуге и знање за рад у програму Trados, Wordfast, memoQ или било којој другој преводилачкој апликацији која може да подржи преводилачке меморије и терминолошке базе наручиоца и која може да произведе двојезичне документе и меморије у формату који је компатибилан са апликацијом Trados.


	Изјава дата под пуном материјалном и кривичном одговорношћу на меморандуму понуђача, потписана и оверена  уз назнаку да располаже захтеваним техничким капацитетом. 




Образац 
ИЗЈАВА О ПРЕВОДИОЦИМА 
КОЈИ ЋЕ БИТИ ОДГОВОРНИ ЗА РЕАЛИЗАЦИЈУ
ПРЕДМЕТА УГОВОРА О ЈАВНОЈ НАБАВЦИ

БРОЈ 40/2019 

Овим потврђујемо да ће доле наведени преводиоци бити одговорни у периоду извршења уговора о вршењу услуге превођења, број ЈН 35/2018:  

	 Бр.
	Име и презиме
	Страни језик
	      1. Усмено превођење

      2. писано превођење 

      3. превођење закона и     подзаконских аката

	1.
	  
	  
	

	2.
	  
	  
	

	3.
	  
	  
	

	4.
	  
	  
	

	5.
	
	
	

	6.
	
	
	

	7.
	
	
	

	8.
	
	
	

	9.
	
	
	

	10.
	
	
	

	11.
	
	
	

	12.
	
	
	


 
Датум:    _______________  
 
  
  
  
Потпис овлашћеног лица  

                                                                     

М.П.      
   ___________________________

 Напомена:  
Образац копирати у потребном броју примерака.  

Образац потписује и оверава овлашћено лице понуђача уколико наступа самостално или са подизвођачима.Уколико наступа у групи, образац потписује и оверава овлашћено лице носиоца посла групе понуђача или овлашћено лице члана групе. 
У табели назначити преводиоца са лиценцом за судског преводилац жутим маркером. У случају потребе, због већег броја преводилаца копирати табелу. 
VI

 РОК  ВАЖЕЊА ПОНУДЕ

Рок важења понуде не може бити краћи од 90 дана, од дана отварања понудe.

· Понуда коју подносим у предметном поступку јавне набавке важи _______  дана од дана отварања понуда.
(уписати број дана важења понуде)

                                                                                Потпис овлашћеног лица

М.П.

           






 __________________________
И З Ј А В А

Којом понуђач______________________________________________________

(пословно име или скраћени назив понуђача)

из _____________________ под пуном материјалном и кривичном одговорношћу изјављује да је поштовао обавезе које произилазе из важећих прописа о заштити на раду, запошљавању и условима рада и заштити животне средине.

	
	Потпис овлашћеног лица

	М.П.
	

	
	


И З Ј А В А

Којом понуђач______________________________________________________

(пословно име или скраћени назив понуђача)

из _____________________ под пуном материјалном и кривичном одговорношћу изјављује да нема забрану обављања делатности која је на снази у време подношења понуде.

	
	Потпис овлашћеног лица

	М.П.
	

	
	


И З Ј А В А

(уколико понуђач подноси понуду са подизвођачем)

Којом понуђач _________________________________________________________

(пословно име или скраћени назив понуђача)

из _____________________ под пуном материјалном и кривичном одговорношћу изјављује да је подизвођач ____________________________ из ________________ поштовао обавезе које произлазе из важећих прописа о заштити на раду, запошљавању и условима рада и заштити животне средине.

Напомена: У случају потребе Изјаву копирати

	
	Потпис овлашћеног лица

	М.П.
	

	
	


И З Ј А В А

(уколико понуђач подноси понуду са подизвођачем)

Којом понуђач _________________________________________________________

(пословно име или скраћени назив понуђача)

из _____________________ под пуном материјалном и кривичном одговорношћу изјављује да подизвођач ____________________________ из ________________ нема забрану обављања делатности која је на снази у време подношења понуде.

Напомена: У случају потребе Изјаву копирати

	
	Потпис овлашћеног лица

	М.П.
	

	
	


И З Ј А В А

Којом члан групе/члан групе носилац посла: ___________________________________________________________

(пословно име или скраћени назив понуђача)

из _____________________ под пуном материјалном и кривичном одговорношћу изјављује да је поштовао обавезе које произилазе из важећих прописа о заштити на раду, запошљавању и условима рада, и заштити животне средине.

Напомена: У случају потребе Изјаву копирати

	
	Потпис овлашћеног лица 

	М.П.
	

	
	


И З Ј А В А

Којом члан групе/члан групе носилац посла: 

___________________________________________________________

(пословно име или скраћени назив понуђача)

из _____________________ под пуном материјалном и кривичном одговорношћу изјављује да нема забрану обављања делатности која је на снази у време подношења понуде.

Напомена: У случају потребе Изјаву копирати

	
	Потпис овлашћеног лица 

	М.П.
	

	
	


ИЗЈАВА

 У предметној јавној набавци делимично поверавам подизвођачу  __________  %        вредности набавке, а што се  односи на:

____________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Напомена: Проценат укупне вредности набавке који се поверава подизвођачу не може бити већи од 50%. Понуђач је дужан да наведе део предмета набавке који ће се извршити преко подизвођача.

	
	Потпис овлашћеног лица

	М.П.
	

	
	


И З Ј А В А

о чувању поверљивих података

________________________________________________________________________

(пословно име или скраћени назив)

изјављујем под пуном материјалном и кривичном одговорношћу, укључујући и подизвођаче, да ћу све податке који су нам стављени на располагање у поступку предметне јавне набавке и приликом реализације Уговора, чувати и штитити као поверљиве и да ћу све информације чувати од неовлашћеног коришћења и откривања као пословну тајну, које могу бити злоупотребљене у безбедносном смислу. 

Лице које је примило податке одређене као поверљиве дужно је да из чува и штити без обзира на степен те поверљивости. 

( Изјава о чувању поверљивих података биће саставни део уговора) 

	
	Потпис овлашћеног лица

	М.П.
	

	
	


ОБРАЗАЦ ТРОШКОВА ПРИПРЕМЕ ПОНУДЕ
Саглано члану 88. став 1. Закона, понуђач ________________________(навести назив понуђача), доставља укупан износ и структуру трошкова припремања понуде. 
	Р.б. 
	Врста трошкова 
	Износ трошкова у динарима 

	1.
	 
	 

	
	
	

	2.
	 
	 

	3.
	 
	 

	4.
	 
	 

	5.
	 
	 

	6.
	 
	 

	7.
	 
	 

	8.
	 
	 

	
	Укупно без ПДВ-а
	  

	
	Укупно са ПДВ-ом
	  


Датум:____________                                                 Потпис овлашћеног лица Место:____________                        М.П                                  __________________________
Напомена: достављање овог обрасца није обавезно. 

И З Ј А В А

О НЕЗАВИСНОЈ ПОНУДИ

________________________________________________________________________

(пословно име или скраћени назив)

     под пуном кривичном и материјалном одговорношћу потврђујем да сам понуду поднео независно, без договора са другим понуђачима или заинтересованим лицима.

	
	Потпис овлашћеног лица

	М.П.
	

	
	


VI
   МОДЕЛ УГОВОРА
Уговор 
о пружању услуга превођења - Услуге усменог превођења
закључен између уговорних страна:

1) Република Србија, Министарство грађевинарства, саобраћаја и инфраструктуре, 11000 Београд, Немањина 22-26, ПИБ 108510088, матични број 17855212, које представља потпредседница Владе и министарка проф. др Зоране З. Михајловић, (у даљем тексту: Наручилац),

и
2) ________________________________  из
_____________,  улица ___________________
бр. ___, ПИБ: _____________,матични број _____________, које заступа ________________,  (у 
даљем тексту: Пружалац услуге).
Стране у уговору сагласно констатују:
 - да је Наручилац у складу са Законом о јавним набавкама („Службени гласник РС“, број 124/12, 14/2015, 68/2015), спровео поступак јавне набавке мале вредности услуге превођења бр. 40/2019, са циљем закључивања уговора на период од 12 месеци; 
- Да је Пружалац услуге доставио понуду број __________ од ____________ године, за предмет  - Услуге усменог превођења, заведену код Наручиоца под бројем ___________ дана ______________ године, која се налази у прилогу и саставни је део уговора. (попуњава наручилац)
- да је Наручилац на основу Извештаја о стручној оцени понуда, донео Одлуку о додели уговора за предмет - Услуге усменог превођења, број _________од ___________, у складу са којим се закључује овај уговор између Наручиоца и Понуђача; 
ПРЕДМЕТ УГОВОРА
                                                                             Члан 1.
Предмет уговора је пружање услуга усменог превођења, у свему према понуди пружаоца услуге, техничкој спецификацији и потребама Наручиоца. 

Под услугом из става 1. овог члана подразумева се:

- усмено превођење за следеће језике: симултано  са енглеског и других језика (Немачки, Француски, Руски, Чешки Италијански, Грчки, Мађарски, Арапски, Кинески, Шпански, у даљем тексту: други језици) на српски  језик и обрнуто, као и консекутивно са енглеског и других језика (Немачки, Француски, Руски, Чешки Италијански, Грчки, Мађарски, Арапски, Кинески, Шпански, у даљем тексту: други језици) на српски језик и обрнуто. 
Спецификација из понуде
Наручилац задржава право да захтева преводе и са других језика који нису наведени у техничкој спецификацији и уговору. Цена ових услуга ће се обрачунавати по важећем ценовнику који је Понуђач дужан да достави уз понуду.
ВАЖЕЊЕ УГОВОРА 
                                                            Члан 2.
Овај уговор се закључује на период од 12 месеци или до утрошка средстава, а ступа на снагу даном потписивања обе стране. 


Средства за реализацију овог уговора обезбеђена су Законом о буџету за 2019. годину. Плаћање доспелих обавеза у 2019. години, вршиће се до висине одобрених апропријација за ту намену, а у складу са законом којим се уређује буџет за 2019. годину.

За део реализације уговора који се односи на 2020. годину, реализација ће зависити од обезбеђења средстава предвиђених законом којим ће се уредити буџет за 2020. годину.


У супротном, уговор престаје да важи, без накнаде штете због немогућности преузимања и плаћања обавеза од стране Наручиоца.

ВРЕДНОСТ УГОВОРА 
                                                            Члан 3.
Вредност уговора - Услуге усменог превођења је ___________________ динара без ПДВ-а, односно ___________________динара са ПДВ-ом. (попуњава Наручилац). 

Вредност услуге је фиксна и не може се мењати.

ЈЕДИНЦА МЕРЕ

 Члан 4.

Јединица мере обрачуна усменог превођења је преводилачки сат.

Сваки започети сат (преко 15 минута) обрачунава се као пун преводилачки сат, и обрачунава се по сваком ангажованом преводиоцу након обављеног усменог превођења. 

Преводиоци ће се смењивати на 20 минута и за консекутивно и за симултано превођење без обзира на време трајања превода.


Време усменог превођења се обрачунава од времена доласка преводиоца на договорено место па све до завршетка превођења, без обзира на то колико је времена ефективно преводио.
ДИНАМИКА, ДАВАЊЕ И ПРИХВАТАЊЕ НАЛОГА 
Члан 5.

Услуге се пружају сукцесивно, према потребама и по налогу Наручиоца.
Место и време реализације услуга одређује Наручилац. 

Пружалац услуге се обавезује да за потребе наручиоца пружа услуге усменог превођења, увек када га Наручилац позове. 
Члан 6. 

За ангажовање преводилаца ван места седишта Наручиоца, путне трошкове као и трошкове смештаја и оброка преводилаца сноси Пружалац услуге. 

Уколико је седиште Пружаоца услуге ван места седишта Наручиоца, путне трошкове за ангажовање преводилаца у месту седишта Наручиоца сноси Пружалац услуге.

Члан 7.

Давање налога за превођење, обављаће се путем имејла, а Пружалац услуге је дужан да потврди пријем имејла и преузимање посла. 
Изузетно, у хитним случајевима, налози се издају усменим путем, непосредно или телефоном,  с тим да у року од 20 минута морају бити потврђени и путем имејла.
ОБАВЕЗЕ ПРУЖАОЦА УСЛУГЕ
Члан 8.

Пружалац услуге се обавезује да ће преузети посао увек када га Наручилац позове и да ће га урадити у роковима које Наручилац одреди.

Пружалац услуге се обавезује да ће обезбедити једно лице које ће током трајања уговора бити задужено за координацију процеса превођења са Наручиоцем, ради примања налога, старања о роковима за извршење посла и другим обавезама које проистичу из Уговора. 
Члан 9.

Пружалац услуге се обавезује да гарантује професионалност, квалитет, језичку компетентност, разумевање семантичких, граматичких, прагматичних, дискурзивних и регистарских одлика превода, те способност успостављања еквиваленције по свим наведеним одликама на српском језику, граматичку и терминолошку коректност.

Пружалац услуге је одговоран за квалитет ангажованих преводилаца. 

Уколико преводи, због обимности или других оправданих разлога, захтевају ангажовање већег броја преводилаца, Пружалац услуге се обавезује да преводи имају уједначену терминологију.

Члан 10.

Пружалац услуге се обавезује да ће за посао симултаног и консекутивног превођења који траје до 1 преводилачког сата или дуже ангажовати 2 преводиоца, који ће се смењивати на 20 минута. 
ОБАВЕЗЕ НАРУЧИОЦА
Члан 11.

Наручилац је у обавези да Пружаоцу услуге благовремено стави на располагање материјале који су повезани са предметом усменог превођења и обезбеди одговарајућу помоћну литературу, презентације, списак терминологије, агенду и слично.

СРЕДСТВО ОБЕЗБЕЂЕЊА
Члан 12.


Пружалац услуге је дужан да у року од 5 (пет) дана од дана закључења уговора преда Наручиоцу:

- Сопствену меницу за добро извршење посла, у висини од 10% од вредности уговора без ПДВ-а, оверену, потписану од стране лица овлашћеног за заступање и регистровану у складу са чланом 47а („Службени лист СРЈ“ бр. 3/2002 и 5/2003 и „Сл. гласник РС“ бр. 43/2004, 62/2006, 31/2011 и 139/2014) и Одлуком НБС о ближим условима, садржини и начину вођења Регистра меница и овлашћења („Службени гласник РС“ бр. 56/2011, 80/2015, 76/2016 и 82/2017). 

- Менично овлашћење да се меницa у висини од 10% од вредности уговора без ПДВ-а, без сагласности понуђача може поднети на наплату у року који траје најмање 30 дана дуже од истека рока важности уговора, у случају неизвршења обавеза по закљученом уговору. 

- Потврду о регистрацији менице, 

- Копију картона депонованих потписа код банке на којим се јасно виде депоновани потпис и печат понуђача, оверен печатом банке са датумом овере, не старијом од 30 дана, од дана закључења уговора. 

Потпис овлашћеног лица на меници и меничном овлашћењу мора бити идентичан са потписом у Картону депонованих потписа. У случају промене лица овлашћеног за заступање, менично овлашћење остаје на снази. 

Наручилац ће активирати меницу и менично овлашћење у случају да понуђач не испуњава своје обавезе дефинисане уговором.
НАЧИН ПЛАЋАЊА


Члан 13.


Плаћање се врши уплатом на рачун Понуђача у року од 45 дана од дана пријема исправног рачуна са кратком спецификацијом пруженог превода у току месеца потписаним од стране представника Наручиоца, чиме се потврђује да је превод пружен квалитетно и уговореном року.

ЦЕНА И ПРАВО НА РАСКИД УГОВОРА
Члан 14. 

Наручилац има право да у писаној форми стави примедбе на извршене услуге усменог превода. 
Уколико Наручилац други пут у току периода трајања овог уговора пружаоцу услуге у писаној форми стави примедбе на извршене услуга превода, Пружалац услуге нема право на накнаду за извршење посла и наручилац има право на једнострани раскид уговора.

Члан 15.

Уколико пружалац услуге не обезбеди присуство преводиоца ради усменог превођења у уговорено време, односно у случају кашњења наручилац има право да умањи утврђену накнаду за извршење посла у износу од 50% од уговорене цене.

Уколико пружалац услуге не обезбеди присуство преводиоца ради усменог превођења на уговореном месту у уговорено време, односно преводилац се уопште не појави, пружалац услуге неће добити никакву накнаду.
Уколико пружалац услуге по други пут у току периода трајања овог уговора не обезбеди присуство преводиоца ради усменог превођења на уговореном месту у уговорено време Наручилац има право на једнострани раскид уговора.
                                                                Члан 16.


У случају да уговорне стране не изврше своје обавезе на начин и у роковима утврђеним овим уговором, уговор се може једнострано раскинути.


У случају из става 1. овог члана, уговорна страна је дужна да о томе, писаним путем обавести другу уговорну страну, у року од 15 дана пре дана раскида уговора, уз навођење разлога за раскид уговора.


Уговорне стране могу споразумно раскинути уговор. Наведеним актом, уговорне стране ће регулисати међусобна права и обавезе доспеле до момента раскида уговора.

ВИША СИЛА
Члан 17. 

 
Уколико после закључења овог уговора наступе околности више силе које доведу до ометања или онемогућавања извршења обавеза дефинисаних уговором, рокови извршења обавеза ће се продужити за време трајања више силе.  

 
Виша сила подразумева екстремне и ванредне догађаје који се не могу предвидети, који су се догодили без воље и утицаја страна у уговору и који нису могли бити спречени од стране погођене вишом силом. Вишом силом могу се сматрати поплаве, земљотреси, пожари, политичка збивања (рат, нереди већег обима, штрајкови), императивне одлуке власти. 

 
Страна у уговору погођена вишом силом, одмах ће у писаној форми обавестити другу страну о настанку околности изазване вишом силом доставити одговарајуће доказе.
ПРОМЕНА ПОДАТАКА 

Члан 18.

Пружалац услуге је дужан да у складу са одредбом члана 77. ЗЈН ("Службени гласник РС", бр. 124/2012, 14/2015 и 68/2015), без одлагања ПИСАНО обавести Министарство о било којој промени у вези са испуњеношћу услова из члана 77. која наступи током важења уговора, односно наручиоце током важења уговора о јавној набавци и да је документује на прописани начин.

ИЗМЕНЕ ТОКОМ ТРАЈАЊА УГОВОРА
                                                               Члан 19.
   
Наручилац може након закључења уговора о јавној набавци без спровођења поступка јавне набавке повећати обим предмета набавке, с тим да се вредност Уговора може повећати максимално до 5% односно 5.000.000 динара од укупне вредности првобитно закљученог Уговора, сходно члану 115. став 1. ЗЈН.
Наручилац може дозволити измене цене и других битних елемената уговора током трајања уговора, на основу образложеног писаног захтева Пружаоца услуге, из разлога на које Пружалац услуге  није могао  утицати, сходно члану 115. став 2. ЗЈН . 

Уколико измену уговора предлаже Пружалац услуге Наручиоцу, дужан је да поднесе захтев у року од 2 (два) дана од дана сазнања за околности из става 2. овог члана, а најкасније у року од 5 (пет) дана пре истека коначног рока за извршење услуге овог Уговора.
ПРЕЛАЗНЕ И ЗАВРШНЕ ОДРЕДБЕ

Члан 20.


За све што није регулисано овим уговором примењиваће се одредбе Закона који регулишу облигационе односе.
Члан 21.

 Све евентуалне неспоразуме уговорне стране ће решавати споразумно, у супротном спорове ће решавати Привредни суд у Београду.
Члан 22.


Овај уговор је закључен у 6 (шест) истоветних примерака од којих по 3 (три) припада свакој страни у уговору.

Наручилац:


      
                             

Пружалац услуге:

___________________________




______________________
ОБРАЗАЦ - МЕНИЧНО ОВЛАШЋЕЊЕ - ПИСМО
ДУЖНИК: ____________________________________________ 
Седиште: _____________________________________________ 
Матични број: ________________________________________ 
Порески идентификациони број ПИБ: ___________________ 
Текући рачун: _________________________________________ 
Код банке: _____________________________________________ 
ИЗДАЈЕ 
МЕНИЧНО ОВЛАШЋЕЊЕ - ПИСМО 
- за корисника сопствене соло менице за озбиљност понуде–  
КОРИСНИК: Министарство, грађевинарства, саобраћаја и инфраструктуре (Поверилац) 

Седиште: Београд, Немањина 22-26 

Предајемо Вам 1 (једну) сопствену соло меницу, серије __________________ и овлашћујемо Министарство, грађевинарства, саобраћаја и инфраструктуре, Београд, Немањина 22-26, као повериоца, да предату меницу може попунити на износ од 10% (десет посто) од укупне вредности уговора без ПДВ-а за ЈН 40/2019 – јавна набавка мале вредности, што номинално износи _______________ динара без ПДВ-а.

Рок важења ове менице је од _________ 2019. године до __________ 2020. године.  

Овлашћујемо Министарство, грађевинарства, саобраћаја и инфраструктуре, Београд, Немањина 22-26, као Повериоца, да у своју корист безусловно и неопозиво, без протеста и трошкова, вансудски, може извршити наплату са свих рачуна Дужника. 

Овлашћујем банку код које имамо рачун да наплату-плаћање изврши на терет свих наших рачуна, а као и да поднети налог за наплату заведе у распоред чекања у случају да на рачуну уопште нема или нема довољно средстава или због поштовања приоритета у наплати са рачуна. 

Дужник се одриче права на повлачење овог овлашћења, на опозив овог овлашћења, на стављање приговора на задужење и на сторнирање по овом основу за наплату. 

Меница је важећа и у случају да дође до промене лица овлашћеног за заступање и располагање средствима на текућем рачуну Дужника, статусних промена, оснивања нових правних субјеката од стране Дужника.  

Меница је потписана од стране овлашћеног лица за заступање _____________________ (име и презиме) чији се потпис налази у картону депонованих потписа код наведене банке. 

На меници је стављен печат и потпис издаваоца менице-трасанта.  

Ово овлашћење сачињено је у 2 (два) истоветна примерка, од којих 1 (један) за Дужника, а 1 (један) за Повериоца. 

 Датум и место издавања овлашћења                            
     Дужник – издавалац менице                                                                                                                                        
    ____________________________                   
       ________________________
                                                                              


 потпис овлашћеног лица

*Oбразац се доставља са Меницом за озбиљност понуде 
ОБРАЗАЦ  - МЕНИЧНО ОВЛАШЋЕЊЕ – ПИСМО
ДУЖНИК: ____________________________________________ 
Седиште: _____________________________________________ 
Матични број: ________________________________________ 
Порески идентификациони број ПИБ: ___________________ 
Текући рачун: _________________________________________ 
Код банке:_____________________________________________ 
ИЗДАЈЕ 
МЕНИЧНО ОВЛАШЋЕЊЕ - ПИСМО 
- за корисника сопствене соло менице за добро извршење посла –  
КОРИСНИК: Министарство, грађевинарства, саобраћаја и инфраструктуре (Поверилац) 

Седиште: Београд, Немањина 22-26 

Предајемо Вам 1 (једну) сопствену соло меницу, серије __________________ и овлашћујемо Министарство, грађевинарства, саобраћаја и инфраструктуре, Београд, Немањина 22-26, као повериоца, да предату меницу може попунити на износ од 10 % (десет посто) од укупне вредности уговора без ПДВ-а за ЈН 40/2019 – јавна набавка мале вредности, што номинално износи _______________ динара без ПДВ-а.

Рок важења ове менице је до __________ 2020. године.  

Овлашћујемо Министарство, грађевинарства, саобраћаја и инфраструктуре, Београд, Немањина 22-26, као Повериоца, да у своју корист безусловно и неопозиво, без протеста и трошкова, вансудски, може извршити наплату са свих рачуна Дужника. 

Овлашћујем банку код које имамо рачун да наплату-плаћање изврши на терет свих наших рачуна, а као и да поднети налог за наплату заведе у распоред чекања у случају да на рачуну уопште нема или нема довољно средстава или због поштовања приоритета у наплати са рачуна. 

Дужник се одриче права на повлачење овог овлашћења, на опозив овог овлашћења, на стављање приговора на задужење и на сторнирање по овом основу за наплату. 

Меница је важећа и у случају да дође до промене лица овлашћеног за заступање и располагање средствима на текућем рачуну Дужника, статусних промена, оснивања нових правних субјеката од стране Дужника.  

Меница је потписана од стране овлашћеног лица за заступање _____________________ (име и презиме) чији се потпис налази у картону депонованих потписа код наведене банке. 

На меници је стављен печат и потпис издаваоца менице-трасанта.  

Ово овлашћење сачињено је у 2 (два) истоветна примерка, од којих 1 (један) за Дужника, а 1 (један) за Повериоца. 

 Датум и место издавања овлашћења                                     Дужник – издавалац менице                                                                                                                                        
    ____________________________                   
       ________________________
                                                                              

           потпис овлашћеног лица

*Oбразац се доставља са Меницом за добро извршење посла       
Министарство грађевинарства, саобраћаја и инфраструктуре,

Београд, Немањина 22-26,  40/2019

